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ЗАПИТАННЯ — ПИТАННЯ
У щоденному спілкуванні так багато питань, які потребу-

ють повної, чіткої, урешті — правильної відповіді. Тому важ-
ливо вміти сформулювати (от тільки як правильно...) питан-
ня чи запитання. Досягнення успіху в освітньому процесі  
залежить від діалогу між викладачем і студентом, складники 
його — ‘взаємні словесні звертання, які потребують конкретної 
відповіді’, тобто запитання, або рідше — питання: З аудито-
рії пролунало кілька чітких запитань (питань). Проте в речен-
ні Більш конкретні питання формування рекламного звернення 
недостатньо висвітлені в наукових роботах правильно вжите 
слово питання, яке позначає тут ‘певну проблему, що вимагає 
вивчення чи дослідження’. Це саме слово використовують, 
коли йдеться про ‘пункт документа (питання порядку денно-
го)’. Якщо є незрозуміла чи невідома інформація, то фізичні 
чи юридичні особи можуть звернутися з вимогою, проханням 
надати відомості чи офіційне роз’яснення. У цьому випадку 
вживають слово запитання: До канцелярії надійшов лист до 
запитання.

ЧИ ТРЕБА СТАВИТИ КОМУ  
ПІСЛЯ СПОЛУЧЕНЬ СЛІВ З ПОДЯКОЮ,  
З ПОВАГОЮ В ДІЛОВИХ ЛИСТАХ?
Конструкції на зразок З подякою ректорат КНЕУ; Щиро 

Ваш С. М. Лановий; Із вдячністю за підтримку оргкомітет 
конференції та ін. — це усталені етикетні формули, які часто 
вживають в офіційних листах. Помилково в таких висловлен-
нях після сполучень слів з подякою, з повагою ставлять кому. 
Очевидно, ці конструкції є неповними реченнями. Натомість 
повні речення мають таку форму: Із подякою до вас зверта-
ється ректорат КНЕУ; Щирим Вашим прихильником (това-
ришем) є С. М. Лановий; Вдячність за увагу висловлює оргкомі-
тет конференції. На місці пропуску слів у неповних реченнях 
ставлять здебільшого тире.
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Якщо сполучення слів з повагою, з подякою тощо вжиті без-
посередньо перед прізвищем, назвою посади, назвою устано-
ви, організації, то між ними ставлять тире. Якщо такі звороти 
розміщені в одному рядку на відстані від прізвища, назви поса-
ди, назви установи, організації або в другому рядку, нижче від 
них, то між ними не вживають розділових знаків.

Увічливого, дружнього тону вашому листу нададуть завер-
шальні фрази на зразок Щиро Ваш...; Із найкращими побажан-
нями...; Щиро відданий Вам...; а офіційного характеру — З по-
вагою...; Із вдячністю й повагою...; З повагою та найкращими 
побажаннями...; Із щирою до Вас пошаною...; Бажаємо успіхів...

* Використано матеріали видань «Типологія помилок у науковому 
тексті». — Черкаси, 2011, «Говоримо і пишемо правильно». — К., 
2011. 

ГАРЯЧИЙ І «ХОЛОДНИЙ» СЛІД
У сучасних засобах масової інформації часто натрапляємо 

на фразеологізм по гарячих слідах. Словник фразеологізмів по-
дає таке значення цього вислову: ‘одразу за подією, не гаючи 
часу, негайно’, наприклад: Навіть дома, коли мати по гаря-
чих слідах зашивала йому [Сергійкові] сорочку або штанці, 
він проявляв нетерпіння й тривогу (Григорій Тютюнник). Як 
синонімічні словник наводить фразеологізми по свіжих слідах, 
по живих слідах. Зафіксовано також рідкісну для сучасного 
слововживання форму по свіжому сліду, ілюстровану художнім 
текстом ХІХ ст.: А ти б навідався до них на хутір та никнув би 
в клуню: може б, по свіжому сліду й знайшов порубане дерево 
(О. Кониський). 

Зауважимо, що ознака гарячий показова для сприйняття 
подій, оцінки явищ нашими сучасниками: живемо-бо в такий 
прискорений, бурхливий час, що без цього прикметника нібито 
й важко обійтися. Тому чуємо й бачимо вислови: гарячі теми, 
гарячий телефон, гаряча лінія, гаряча точка, пор.: Навіщо ми 
торкаємося гарячих тем? (З газ.). Отож — земля... Миколаїв-
щина, південь України, де зустрілися дві безмежності — неба 




